
СМЕЯСЬ ВЗАПРАВДУ  И СКОРБЯ...
а

ДОЛГО, еще до нынеш-

них гастролей Шяуляй-

ского театра в Вильнюсе,

оттягивала встречу и знаком-

ство с Наташей Огай, режиссе-

ром этого театра. Слишком уж

много восторженных отзывов

было о ней. Хотелось выждать,

когда схлынет эта волна от-

крытия нового дарования. Но

вот посмотрела спектакли и

обрадовалась: это художник

зрелый, которого уже не сму-

тит ни ранняя слава, ни тяж-

кий труд.

Традиционно искать корни,

истоки дарования в детстве,

юности художника. Что ж, у

Наташи приверженность к те-

атру проявилась очень рано и

определенно. Но сама она ос-

новой своего умения считает

ГИТИС. Особенно она при-

знательна профессору,' народ-

ной артистке СССР Марии

Осиповне Кнебель. Пойди те-

перь, проследи чг что откуда.

Да и надо ли? Есть настоя-

щее: спектакли, поставленные

Н. • Огай  с коллективом     теат-

■ ра в прошлом сезоне.

С «Эвридики» Жана Ануя

я уходила почти с физическим

ощущением тяжести, горя.     И

' Уже потом определился во-

прос. Жан Ануй оказался на-

столько добрым, что отпустил

своего Орфея к Эвридике —

в смерть. А Наташа Огай ос-

тавила его жить. Жить без

Эвридики в смрадном мире,

где он  и  прежде  был  чужой,

а теперь — опустошенный и

отягощенный виной, что он

будет делать?

...Жан Ануй бывает не-

ожиданно добрым к своим че-

ловечным героям: проведя их

по всем кругам мук земных,

посылает им затем в избавле-

ние смерть или. случай. На-

таша к Орфею беспощадна:

«Это было бы слишком легко

для него — умереть...». И так

жестко это было сказано, буд-

то речь шла о действительно

существующем человеке, а

не персонаже спектакля. При

этом вспомнилось, как пока-

зался неестественным тради-

ционный выход актеров к зри-

телю в конце спектакля —

настолько полна была до того

иллюзия реальности происхо-

дящего на сцене (хоть и пьеса,

и спектакль построены на

символике и условности). А сло-

ва Наташи, жесткость тона яв-

ствовали о том, что изменение

в спектакле исхода пьесы и

смещение акцентов в ней

подсказаны четкой и ясной

нравственной позицией...

Жан Ануй — ироничный,

злой драматург. И логичный до

предела. Даже парадоксы и

явные неожиданности у него

логичны. Если не внешне—

в действии, то во внутренних

посылках, побудительных при-

чинах — обязательно. «Эври-

дика» — пьеса о растленной

сути буржуазного мещанства,

которое Жан Ануй   прекрасно

знает. В «Эвридике» он утвер-

ждает, что душевная чистота,

человечность, истинная любовь

несовместимы с грязным ми-

ром. Что злоба и грязь неиз-

бежно рождают неверие в

возможность чистоты и чело-

вечности. Главное в пьесе —

Эвридика, ее гибель разобла-

чает этот мир и снимает коро-

сту грязи и лжи с тех, кто

еще не окончательно в них по-

гряз. А Орфей лишь помога-

ет автору, он как бы катализа-

тор в этой драме. И автор ми-

лостиво позволяет ему уме-

реть, чтобы соединить с Эв-

ридикой там — по ту сторо-

ну. Орфей у него наделен пра-

вом требовательности к Эври-

дике, так* как и сам он »не

приемлет    грязи и лжи.

Спектакль же Шяуляйского

театра, сохраняя смысловую

и эмоциональную роль Эври-

дики, в центр ставит Орфея,

причем, изменив его основа-

тельно. Шяуляйцы следуют

Аную лишь в издевательски

изощренном раскрытии гнус-

ности, мещанства. Главное же

они трактуют противополож-

но ему. Спектакль — об обя-

зательности, ответственности за

любящего тебя человека, если

ты его любовь принял и отве-

тил  на  нее.

О том, что светлые чувства

сильны лишь, если они дей-

ственны, а тогда вся гнус-

ность — победима. Вот это

утверждение — главное в   по-

становке «Эвридики» Ната-

шей Огай: победймы ложь и

грязь, если им противопоста-

вить силу доверительной до

конца и действенной, даже

воинственной любви. Доказа-

тельство этого в спектакле

идет как бы от обратного: Эв^

ридика гибнет потому, что

встреча с Орфеем, таким, как

его представили шяуляйцы, ее

лишила сил. Раньше она, не

щадя себя, противопоставляла

насилию свою человечность и

побеждала. Орфей всю ее неж-

ность и чистоту обратил к себе

и убил неверием. Но требова-

тельный к Эвридике, сам по

себе он оказался слабым. Вот

откуда это жесткое Наташи:

«Было бы слишком легко для

него — умереть».

Жан Ануй в «Эвридике» как

бы разводит руками: «Такова

жизнь...». Наташа Огай идет

дальше: доказывает, что жизнь

может не быть, должна не

быть «таковой». Что в воле

человека изменить окружаю-

щий мир. Доказывает, что

каждый       ответствен,         если

грязно и лживо вокруг. Спек-

такль страстно обращен к

зрителю, вызывает гнев к

мерзости продажных отноше-

ний, которые строятся на по-

хоти и расчете. Вызывает гнев

к жестокому и слабому Ор-

фею, горестную нежность и

уважительное сострадание к

Эвридике.

И вопрос, кото- s»

рый возник у MHO- щ

тих имеет ли пра- §§

во театр изменять Щ

произведение дра- I

матурга, его кон- f

цепцию, мне ду- Ц
мается, в данном Ѣ

случае снимается |

полностью. Имел Ц
право на это ре- ||

жиссер, ибо ска- р

зал не менее, а бо- |$

лее для нас важ- Щ
ное, чем то, что ут- Ц

верждает       Ануй   |:«

Эвридика и мир, | : ;

в котором жили Ц

и встретились ге- ||

рои, в постановке ||

Шяуляйского те- Ц

атра явились сред- Ц

ствяли выявления °*

человеческой и ду-

ховной несостоя-

тельности Орфея.

Доведены           эти

средства режис-

сером и актерами

до    высшей     точ-

Н. ОГАЙ.        Фото И. ФИШЕРИСА.

ки проявления их сути.

Пленительна нежная, внутрен-

не строгая и нервно чуткая к

любому отголоску жизни Эв-

ридика Кристины Андрияу-

скайте. Актерский ансамбль

органично слит в гротескном

выражении гнусности среды,

в которой распяты любовь и

человечность. Декорации, да-

же парадоксальное сочета-

ние цвета — серые стены, се-

рая одежда    светловолосых    и

светлоглазых Эвридики и

Орфея и рискованная, но

верная гамма ярких крик-

ливых красок одежд ос-

тальных — все «работает» на

замысел    спектакля.

Ту же тему неизбежности

конфликта внутренней чисто-

ты со злом и лицемерием не-

сет и другой спектакль, по-

ставленный Наташей Огай —■

«Затюканный апостол» О. Ма-

каенка.

В отличие от Жана Ануя, у

которого мысли, идеи подспуд-

ны, вытекают из ситуаций, в

«Затюканном апостоле» все

«на ладошке». В постановке

шяуляйцев плакатность пье-

сы углублена эмоционально.

Обозначенная трагикомедией,

она у них обернулась драмой.

Режиссер с коллегами под-

няли действие до грозных об-

общений, печальный случай со

смешными ситуациями переве-

ли в обвинение и предостере-

жение, еще больше уточнив

адрес, данный автором —США.

Спектакль уводит нас в глубь

человеческих взаимоотношений,

комичные ситуации здесь сме-

ха не вызывают, ибо смешное

получилось  страшным...

При всей разности пьес,

спектакли родственны. И

дело не только в аналогии сре-

ды, в которой живут ге-

рои обеих пьес. Спектакли

схожи по страстности обличе-

ния, которая предопределена

режиссером, его позицией и

мастерским владением сцени-

ческими средствами. Так, в

«Эвридике» при символично-

сти персонажей и действия

вещный         мир        реален     и

грубо обнажен, в «Затюкан-

ном апостоле» реалистичное

действие обостряется и подни-

мается до обобщения много-

значной символикой предме-

тов. И в первом, и втором

случае это рискованно, так как

сценическое решение средст-

вом объединения реального и

символичного, кроме богатой

выдумки, требует и предель-

ного чувства меры. В спек-

таклях  Н.   Стай   наличествует

и то и другое, сценические

средства богаты и точны од-

новременно. Здесь уже не про-

сто вкус, а еще и большие зна-

ния возможностей, умение най-

ти и поставить на службу

замыслу много и ровно столь-

ко,   сколько   нужно.

Общее для обоих спектак-

лей также — свое прочте-

ние пьесы, использование ее

как материала, а не прямого

руководства. Причем, исполь-

зование умное и логичное.

— Люди хотят смеяться Я

плакать, это — естественно, и

это должен дать им театр.

Да, театр должен давать пищу

для смеха и слез, раздумий и

решений. Я — за горячий те-

атр, —- объясняла мне свою

позицию Наташа, а я уже уви-

дела  это  в  ее работе.

Планы? Наташа Огай яро-

стно ненавидит фашизм и

национализм, поэтому так

изощренно разоблачается гни-

лость мещанства и его губи-

тельная суть в ее спектаклях,

поэтому она хочет поставить

«Белую болезнь» Карела Ча-

пека.

В моем же представлении

Наташа Огай ассоциируется с

язычком огня — трепетным и

ярким, всегда готовым вспых-

нуть пламенем нового откро-

вения, которое в искусстве

дается лишь одержимостью и

ряень тяжелым   трудом.

Т.  ЮРНА.
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